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Csak a minta volt német
I ír is tó  Gyula nemzetünk születéséről

„ Annyit kérek az olvasótól, 
hogy amennyiben nem ért velem 
egyet, ne politikai szótárban keres
sen címkét erre, ne nemzetárulást 
vagy -gyalázást emlegessen, ha
nem ténybeli ismereteim, analizáló 
képességeim hiányos voltára gya
nakodjék” -  írja Kristó Gyula A 
magyar nemzet megszületése című 
könyvében. A  Szegedi Középko
rász Műhely gondozásában kiadott 
kötetről kérdeztük Kristó Gyulát, a 
József A ttila  Tudományegyetem 
professzorát.

-  Kétféle magyar állam felépí
tése szerepel Kristó Gyula előadá
saiban és írásaiban egyaránt.

-  A  magyaroknak kétféle, két 
típusú államuk volt. Az egyik a 
nomádállam, a másik pedig a 
Szent István-féle államiság. Az 
egyik a 850-es években Etelköz
ben alakult ki, fénykorát 900 táján 
érte el, majd a X. század első évti
zedeiben hanyatlani kezdett. A  no
mádállamok szerte Eurázsiában 
rövid életűek volt. A  magyaroknál 
is néhány évtized után gyengülni 
kezdett a központi irányítás, 
megerősödött az egyes törzsek, 
csoportok önállósága. 917-től 
kezdve a magyarok két irányba 
jártak kalandozni. Az államiság 
törzsi keretekre szűkült, védtelen
né, kiszolgáltatottá vált szomszé
daival szemben. Az új haza, a Kár
pát-medence azonban a sztyeppé
nek legnyugatibb zárványa volt, 
hatalmas keleti hódítótól a X. szá
zad második felében itt nem kellett 
tartani. Ám két keresztény hatal
masság, a Német-Római és a B i
zánci Császárság súlyos fenyege
tést jelentettek. Valamelyikükkel 
meg kellett egyezni. Több évtize
des puhatolózás után a magyarság 
számára sorsdöntő nyitás Nyugat 
felé történt meg. Szent István álla
ma mindenben tagadta a nomádál
lami berendezkedést, és teljesen új 
— elemeiben mai napig élő -  állami 
szisztémát valósított meg.

-  Ezt az eseményt úgy tartjuk 
számon, hogy Magyarország 
Szent István alatt és Szent István 
révén csatlakozott Európához.

-  A  fogalmakat indokolt na
gyon óvatosan használni. Európa 
fogalma ebben az időszakban sem 
egységes. Egyfelől geográfiai, 
másfelől kvalifikációs (életmi
nőséget jelző, társadalmi fejlettsé
get kifejező) értelme van. A  kö
zépkorban Európa keleti határa a 
Donnál (és nem -  mint ma -  az 
Urál hegységnél) húzódott. Ilyen 
értelemben a magyarság, legalább
is levediai honfoglalása óta, euró
pai népnek tekinthető, anélkül, 
hogy ehhez a kvalifikáció képzetét 
kapcsolhatnánk. Ugyanakkor az 
ezredforduló környékén nem Nyu

gat-Európa volt a legfejlettebb ré
gió. Társadalmi struktúrája ugyan 
átjárhatóbb, szabadabb volt, mint 
az Európa fogalmán kívül eső B i
záncé, de aligha lehet tagadni, 
hogy egy sor más mutató alapján 
(mint például a közigazgatás, az ír
ni tudás, a városiasodás, a higiénés 
viszonyok terén) Bizánc és kivált a 
főváros, Konstantinápoly előrébb 
tartott, mint Nyugat-Európa vagy 
annak bármely városa. 1000 táján 
még nyitott kérdés volt, hogy a 
hajdani Római Birodalom melyik 
örököse, a nyugati vagy a keleti 
császárság lesz-e a minőség letéte
ményese. Szent Istvánt több körül
mény együtthatása sarkallta arra, 
hogy Nyugat felé nyisson. Apja, 
Géza nomád törzsi állama a Kár
pát-medence nyugati felében terült 
el, tehát a tájékozódás irányát geo
politikai szempont is befolyásolta. 
Géza és István Bizáncban már 
csak másodiknak számított volna 
az erdélyi Gyula mögött, míg 
Nyugaton a magyar törzsek közül 
az első lehetett. Gézát, aki 955-ben 
még kisgyermek volt, nem nyo
masztotta az augsburgi vereség 
pszichikai terhe, Szent Istvánt, aki 
legalább másfél évtizeddel a Lech- 
mezei csata után született, még ke
vésbé. Nem utolsósorban pedig az 
Árpádok törzsének nyugati irányú 
útkeresését a frissen létrejött Né
met-római Császárság bátorítóan 
fogadta. Előbb hittérítőket küldtek 
a birodalom területéről a Kárpát
medence nyugati felébe, majd Ist
vánt érdemesnek találták arra, 
hogy -  a közép-európai uralkodó 
dinasztiák sarjai közül elsőként -  
egy jelentős nyugati méltóság csa
ládjába beházasodjék, azaz a bajor 
herceg (a későbbi német-római 
császár) húgának, Gizellának a ke
zét elnyerje, majd pedig III. Ottó 
császár és II. Szilveszter pápa kö
zös adományaként koronát kapjon.

-  A Szent István-i magyar ál
lam mennyiben tekinthető a nyu
gati keresztény királyságok lemá
solásának, és miben fedezhetők fel 
sajátos jegyei?

-  Mindenekelőtt azt a tévhitet 
kell eloszlatnom, hogy a magyar
ság a világ egyetlen népe, amely a 
sztyeppéi nomád népek közül 
önerőből jutott maradandó, máig 
fennálló államhoz. Tartós államot 
a dunai bolgárok is létrehoztak a 
V II. század végén, amelynek foly
tatása a mai Bulgária, de itt az ere
dendően török nyelvű alapítók 
utóbb nyelvet váltottak, elszlávo- 
sodtak. A  magyarok esetében a 
nomádállam alapítói ugyan meg
őrizték eredeti magyar nyelvüket, 
de az új típusú államhoz nem ma
guktól jutottak el. A nomádállam
ból nem vezet út a konszolidált.

magántulajdonon felépülő, szociá
lisan tagolt, tartós államhoz. A  ma
gyarok az új államiság úgyszólván 
minden kellékét a németektől vet
ték át. A  közigazgatás német min
tára létesült, az első törvények a 
német császári törvényhozást utá
nozták, Szent István első okleve
le it a német császári kancellária 
Magyarországra került írnokai ké
szítették, az első magyarországi 
pénzeket regensburgi veretek min
tájára állították elő, a magyar egy
házszervezet kezdeteire a mainzi 
érsekség gyakorolt döntő hatást. 
Minden német hatás ellenére is 
Szent István állama nem lett m i
niatűr Németország. Ha a minta 
német volt is, a tartalom megma
radt magyarnak. István feltűnően 
nagy súlyt helyezett függetlensége 
megőrzésére (1030-ban éppen a 
német uralkodóval szemben). S 
hogy Magyarország ténylegesen 
nem lett afféle fiók-Németország a 
német hatás legerősebb szakaszá
ban sem, azt az bizonyítja, hogy a 
X II. század közepén, Szent István 
után 150 évvel is még mindig in
kább az arabok érezték otthon ma
gukat Magyarországon, és nem a 
németek.

-  M i a véleménye a mai ma
gyar társadalomban élő középkor
képről, különös tekintettel arra, 
hogy tavaly ünnepeltük a honfog
lalás millecentenáriumát, s köze
leg a 2000. esztendő, a magyar ál
lamalapítás millenniuma?

-  Á  múltba nézők máig ked
velt terepe az az őstörténet, amely 
-  ha csak nem korlátozza a fantá
ziát a szigorú anyagismeret -  sza
bad szárnyalást ad a képzeletnek. 
A  magyar középkort még nem fe
dezte fel a nagyközönség. Pedig 
csodálatos világ, nemzeti büszke
ségre jogot adó sikertörténet, 
ugyanakkor sokkal több benne a 
szilárd pont, a biztos ismeret, mint 
a roppant ingoványos őstörténet
ben. Á  millecentenáriuni sokat tett 
azért, hogy a tömegek tisztában 
lássák népünk múltját. Az európai 
típusú magyar államiság megszü
letésének a 2000. esztendőben 
megülendő millenniuma is köze
lebb fogja vinni az emberekhez sa
ját múltjukat, tudatosítja bennük, 
hogy akiknek valódi értékeik van
nak (márpedig nekünk, magyarok
nak vannak), rosszul sáfárkodnak, 
ha délibábot kergetnek. A magyar 
középkor az európai történelem fé
nyes fejezete. Múltunk az ide
genekből tiszteletet vált ki, ben
nünket a büszkeség érzésével kell 
hogy eltöltsön. Ahhoz azonban, 
hogy büszkék lehessünk rá, előbb 
meg kell ismernünk. Ehhez segíte
nek az évfordulók.

Rosdy Tamás

Európa és a nyelvi sokszínűség
Tanácskozás az Akadém ián

A magyar nyelv jelene és jövő
je  címmel tanácskozást rendezett a 
Magyar Tudományos Akadémia 
hétfőn. Előadást tartott Glatz Fe
renc, az M TA  elnöke, Michel- 
berger Pál, Marx György , Kiefer 
Ferenc, Benkő Loránd, és Fábián 
Pál. , Jelen tanácskozásra az Aka
démia stratégiai kutatási program
jainak keretében került sor. Ez azt 
jelzi, hogy (...) nem csupán egy al
kalom a magyar nyelv jelenéről és 
jövő jérő l már rendezett és még 
rendezendő konferenciák sorá
ban... A Magyar Tudományos 
Akadémia ezzel a tájékoztató kité
tellel adja tudtul, hogy hosszú tá
von és elkötelezetten óhajt törődni 
anyanyelvűnk ügyeivel” -  mondta 
Fábián Pál nyelvész. Glatz Ferenc 
tíz tézisben foglalta össze anya
nyelvűnk ápolásának, kutatásának 
követelményeit. Európa jövője a 
nyelvi sokszínűség, az anyanyelvi 
érintkezés képezi az oktatás, a tör
vények, a szépirodalom és a helyi 
emberi-társasági érintkezés általá
nos eszközét. Az ismeretek áram
lásának feltétele a közlés és az ér
tés pontossága. Korunk tehát új 
igényeket támaszt az érintkezési 
kultúrában is. Mindent el kell kö
vetni, hogy a kis nyelvi kultúrák 
tagjai minden szakmában korszerű

anyanyelvi eszköz birtokában le
gyenek. Az állam feladata, hogy a 
költségvetés eszközeivel polgárai
nak nyelvi kultúráját őrizze, szín
vonalát emelje. Az M TA készítsen 
átfogó programot, ami kiterjed a 
technikai-műszaki életre, az igaz
gatás, a szépirodalom, a tudo
mány, azaz a beszélt nyelv egészé
re -  kiemelten foglalkozzanak az 
anyanyelvi oktatással, rádióval, te
levízióval és a napi sajtóval. A 
kormány, illetve az Országgyűlés 
hívjon életre olyan közalapítványt, 
amely kiemelten támogatja a nem
zeti-nyelvi kultúra hagyományait 
Összefoglaló, és azokat életben tar
tó kézikönyvek megalkotását, a 
nyomtatott és elektronikus médiá
ban egyaránt. Támogassa a hagyo
mányőrző c iv il kezdeményezése
ket is. A  közpénzeken fenntartott 
tudományos műhelyek kiemelten 
foglalkozzanak a magyar és a ha
zánkban élő kisebbségek nyelvé
nek, hagyományainak tanulmá
nyozásával, korszerűsítésével. A 
kis nyelvi" kultúrák elemi érdeke, 
hogy bekapcsolódjanak a világ 
szellemi, anyagi, kulturális életébe. 
Ezért az államnak megnövelt költ
ségvetési eszközöket kell fordíta
nia az iskolai és az iskolán kívüli 
idegen nyelvi képzésre. Végül pe

dig térségünk államainak be kell 
látniuk, hogy a területen élő min
den nyelvi kultúra művelése az 
állampolgároknak és a térség egé
szének érdeke. Ezért az államok 
közösen vegyenek részt az anya
nyelvi kultúrák fejlesztésében.

Benkő Loránd az értelmiség 
meghatározó szerepét emelta ki a 
nyelvi hatások közvetítésében. Bí
rálta, hogy egyre inkább hajlan
dók vagyunk idegen nyelvi kifeje
zéseket válogatás nélkül átvenni. 
Az előadó sürgette a nemzeti aka
démiai nagyszótár, valamint a 
szakmai terminológiákat közér
thetővé tevő gyűjtemény elkészí
tését. Michelberger Pál szerint a 
tudományok fejlődése hosszú tá
von szükségessé teszi a nemzeti 
nyelvek megtartását. Az angol, 
mint élő nyelv nem alkalmas arra, 
hogy a tudományok egyedüli 
nyelvévé váljon. Marx György 
szerint meg kell tanulnunk a tudo
mányban „magyarul beszélni és 
kommunikálni” .

A konferencia hozzászólások
kal és vitával zárult, ahol többek 
között Pomogáts Béla, Deme 
László, és Grétsy László szólalt

Elhunyt Benkő Gyula
Életének hetvenkilencedik 

évében hétfőn elhunyt Benkő 
G yula színművész. A Jászai 
M ari-d íjas , kiváló művészt, a 
Vígszínház örökös tag já t a 
tá rsu la t saját ha lo ttjának te
k in ti. Benkő Gyula búcsúzta
tásáró l később intézkednek -  
tudatta a színház igazgatósá
ga, va lam in t tá rsu la ta  és a 
gyászoló család a táv ira ti iro 
dával.

Benkő Gyula 1918. augusz
tus 22-én született Budapesten. 
1939-ben végzett a Színiakadé
mián, majd a Royal Revü Varie
tében játszott. O tt fedezte fe l 
Jób Dániel és Roboz Imre, akik 
előbb ösztöndíjas, majd rendes 
tagként szerződtették 1939-ben 
a Vígszínházhoz.

Benkő Gyula több m int 
fé l  évszázados pályafutása  
a la tt számtalan színházi sze
repet já tszo tt, emlékezetes 
alakítást nyú jto tt P irandello  
H at szerep keres egy szerzőt, 
Shaw Candida, G o rk ij É jje li 
menedékhely, Csehov Három  
nővér, Rostand Cyrano de

(MTl-fotó -  Ilovszky Béla)

Bergerac, M o lná r Ferenc L i 
liom , Shakespeare Rómeó és 
Jú lia , valam int M ille r  Közjá
ték Vichyben cím ű d a rab já 
ban. A magyar film g yá rtá s  
egyik legtöbbet fog la lkozta to tt 
művésze volt. Még színiakadé
m ia i növendékként debütá lt 
1938-ban a Varjú  a to rony

órán című film ben, szerepelt a 
Díszmagyar, a Különös há
zasság, a Föltám adott a ten
ger, a Rokonok, a Szegény 
gazdagok, a Két fé lid ő  a po 
kolban. a Nappali sötétség, A 
kőszívű ember f ia i,  az Utósze
zon, az Egy m agyar nábob, 
Kárpáthy Zoltán, a Hideg na
pok, az E gri csillagok, a Tör
ténelmi magánügyek, a Gyer
tek el a névnapomra!, A vörös 
grófnő, a Redl ezredes, va la
m in t a Tüske a köröm a la tt 
cím ű film ekben is és több 
nagy s ikerű  tévéjátékban. 
Benkő Gyula hangján szólalt 
meg évtizedeken át „Szabó 
Bandi” , a M agyar Rádió fo ly 
tatásos sorozatában, a Szabó 
családban,

Elsőként kapta meg a Har- 
sányi-emlékdíjat, amelyet az 
egykori színidirektor Ameriká
ban élő leszármazottai alapítot
tak. A háború előtti, immár 
klasszikussá vált vígszínházi stí
lus egyik utolsó képviselője a 
májusi házi ünnepségen még át
vehette az elismerést.

A PÁHOLY GALÉRIA AUGUSZTUSI ÁRVERÉSÉN 
O RO SZ A D É L  je lm e z e , m e ly e t 

A s za fje v : P á rizs  lá n g ja i 
c ím ű  b a le ttjé b e n  v is e lt.

Borisz Aszafjev orosz-szovjet zeneszerző közel 30 balettzene 
a lko tó ja , ak inek egyik leghíresebb, világsikerű m unká ja  a Párizs 
lángjai. A darab ősbem uta tó ja  1932-ben vo lt Leningrádban. 
A budapesti Operaház 1950-ben tűzte m űsorára a koreográfus 
Vajnonen betanításában. Orosz Adél 1958 után vette át a női fő
szereplő, Zsanna a lak jának szerepét, addigra m ár a D ió törő  és a 
Hattyúk tava női főszerepeit is e ltáncolta . Hosszú és sikerekben 
gazdag pályáján számos magyar és kü lfö ld i ba le tt főszerepeit 
táncolta  el, hazai s ikerein k ivü l Koppenhága, Berlin, Kuba, Párizs 
vo lt nagy sikerű vendégszerepléseinek színhelye. Kossuth-díjas 
K iváló Művész, számos magyar és nem zetközi d íj k itün te te ttje .

A balette lőadások je lm e ze i a régiség-árverés keretén belül jó 
tékonysági aukc ió  form ájában kerü lnek kalapács alá, a bevétel 
a Magyar Balett Alapítvány számlájára fo ly ik  be.

V.I.P. ÁRTS 
Management Magyar Nomzet

P&B MÉDIA

A RÁDIÓ MELLETT

Fecsegés vagy zene?
Megtanulhatnánk a fejlett Nyugattól, hogyan sze

rettessük meg a komolyzenét a társadalom szélesebb 
rétegeivel. Ezt teszi a brit Classic FM  kereskedelmi 
adó, amely már Lengyelországban is sugároz, de a 
magyar piacra még nem tudott betömi. Nincs fogadó- 
készség -  állítják az angol rádiósok. Pedig a recept 
mindenhol bevált. Végy egy frekvenciát, állíts össze 
jó l működő, változatos, magazinokkal, rövid inter
júkkal, telefonos játékokkal tűzdelt műsorstruktúrát. 
Adj hozzá színvonalas, ám fiatalos műsorvezetést, és 
töltsd meg a programot a lehető legszebb muzsikák
kal -  minden műfajban rangos előadókkal. Ne hagyd 
ki a programból az élő opera- és koncertközvetítése
ket, a „súlyosabb”  műveket sem, és ne sugározz reg
gelente andalító muzsikát...!

Itthon a komolyzene barátai ma még kénytelenek 
beérni a Bartók adóval. Persze közszolgálati zenei (és 
irodalmi!) adót nehezebb működtetni, mint kereske
delmit. (Gondoljunk csak a kortárs zeneművészet 
iránti kötelezettségekre!) Mégis, a műsorok szerkesz
tésekor, a zenei blokkok összeállításakor nem ártana 
néha messzebbre tekinteni.

Üresebb fecsegést ritkán hallani a Magyar Rá
dióban, mint a

Szalon
című műsor legutóbbi, Bartókon hallható adásában. 
Zelki János felelős szerkesztő talán azt hitte, a 
rekkenő kánikulában, a vasárnapi ebéd után kevesen 
hallgatják, stábja nyugodtan készíthet műsort a „vak
világba” . Az első, majd negyedórást) összeállítás
ban, amelynek a Károlyi-majálisról -  a „nemzetközi 
sörhinta”  elnevezésű polgári vigadalomról, avagy az 
irodalmi kisemberek fesztiváljáról -  kellett volna tu
dósítania, az sem derült ki pontosan, hogy mi is volt 
ez a rendezvény, és hogy k ik beszélnek róla. Igaz, ta
lán nem is baj, mert amit a riportalanyok nagy jó 
kedvükben a mikrofonba hadartak, annak nem sok

veleje volt. Egy mindentudó író (újságíró?) néhány 
szót szólt arról, hogy mily zseniálisan tud bármiről, 
bármennyit, bármikor papírra vetni, társa meg arról 
filozofálgatott, hogy milyen jó polgárnak lenni. Hát 
ez a Szalon mindenesetre nem az a szalon volt. amit 
jó  érzéssel polgárinak nevezhetnénk. Ehelyett nyu
godtan jöhetne andalító muzsika.

Mindig felüdülést jelent viszont a hallgató szá
mára, és biztos pillére a Bartók rádiónak a

Mennyei kávéház
című irodalmi műsor, amelynek legutóbbi adásában 
élmény volt hallgatni Lakatos István költőt, amint 
Liptay Katalin szerkesztő-műsorvezető segítségével 
meginvitálta képzeletbeli asztalához többek között 
Babits Mihályt, Balázs Bélát, Devecseri Gábort, Ör
kény Istvánt, Ottlik Gézát. A  költővel 1992-ben ké
szült műsort most hetvenedik születésnapja alkalmá
ból ismételték meg. Lakatos István anekdotái nem 
csak szórakoztatóak, elgondolkodtatóak és tanulságo
sak is. Ma már csak mosolyogni tudunk például 
azon, hogyan tört meg a költő kényszerű szilenciu- 
ma, miként jelenhetett meg az Európa Kiadónál Ver
gilius Aeneisénak magyar fordítása. Egy amerikai üz
letembert, a kommunizmus idején hazánkba látogató 
békeharcost piszkált föl Devecseri Gábor arra, az ő 
társaságában kérdezzen rá a pártfejeseknél, igaz-e, 
hogy ez a világirodalom alapművei közé sorolható 
mű, az Aeneis a bolsevizmusban tilalmi listára került. 
A  nagykutyák erre persze csak azt válaszolhatták, 
hogy ilyet feltételezni ostoba imperialista propagan
da, természetesen engedélyezik a kötet megjelenteté
sét. Azóta sokat változott az élet. Ma már nem párt
funkcionáriusoktól kell félteni a magyar és a világiro
dalom klasszikusait. Erről is tudna Lakatos István, a 
Magyar Könyv Alapítvány egykori kurátora mit me
sélni.

Devich M árton

Fesztiválsikerek
Kabay Barna és Petényi Ka

ta lin  Európa messze van című 
film je  a legjobb rendezésért járó 
Aranyelefánt d íja t nyerte el a 
varsói nemzetközi gyermek- és 
ifjúsági film fesztiválon. A  film  
jelenleg a Duna tévén is látható.

A trencsénteplici V. art f i lm 
fesztiválon  a legjobb főiskolás 
film  díját Groó Diana másod
éves film fő isko la i hallgatónak 
ítélte a Krysztof Zanussi vezette 
zsűri. A  díjat Geraldine Chaplin 
adta át -  tudatja az Atlantic  
Public Relations.

Magyar
kulturális központ

Londonban
A londoni magyar kulturális 

központ előkészítése érdekében 
a kormány -  az államháztartásról 
szóló törvény alapján -  a M ű
velődési és Közoktatási Miniszté
rium  részére 15 m illió  forintot 
biztosít a központi költségvetés 
általános tartalékából ez évre. 
Lapunk úgy értesült, hogy a ka
binet az ipari, kereskedelmi és 
idegenforgalmi minisztert hatá
rozatában kötelezte, hogy a lon
doni magyar kereskedelmi kiren
deltség (Eaton Piacé 46.) épüle
tében biztosítson helyet a M ű
velődési és Közoktatási M inisz
térium, ille tve az előkészítést 
végző személy részére.

(b. I.)


